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Invacare® G50

1 Yleistä

1.1 Johdanto
Kiitos, että valitsit Invacare-tuotteen.

Tämä käyttöopas sisältää tuotteen käsittelyä koskevia
tärkeitä tietoja. Lue käyttöopas huolellisesti läpi ja noudata
turvallisuusohjeita taataksesi turvallisuuden tuotetta
käytettäessä.

Varmista ennen oppaan lukemista, että sinulla on käytössäsi
oppaan viimeisin versio. Viimeisin versio on saatavilla
PDF-tiedostona Invacaren verkkosivuilta (katso tämän
oppaan takasivu). Jos painetun käyttöohjeen kirjasinkoko
on vaikealukuinen, voit ladata ohjeen PDF-muodossa
verkkosivustosta. Pdf-tiedoston voi suurentaa näytössä
helpommin luettavaan kokoon.

Tämä liikkumisväline on suunniteltu suurelle käyttäjäryhmälle,
jolla on erilaisia vaatimuksia.

Mallin soveltuvuudesta käyttäjälle voi päättää ainoastaan
riittävän asiantunteva terveydenhuollon ammattilainen.

Käyttäjä tai hänen avustajansa voi suorittaa osan huolto-
ja säätötoimenpiteistä. Tietyt säädöt edellyttävät kuitenkin
teknistä koulutusta ja ne saa suorittaa ainoastaan
Invacare-erikoistoimittaja. Katso tarkastuksia koskeva
luku kohdasta 9 Huolto, sivu 75. Käyttöoppaan ohjeiden
noudattamatta jättämisestä tai väärin suoritetuista
huoltotoimista aiheutuneet vauriot tai toimintahäiriöt eivät
kuulu minkään takuun piiriin.

Lisätietoja tuotteesta, esimerkiksi tuoteturvallisuustiedoista
ja tuotteiden takaisinkutsuista saat ottamalla yhteyttä

paikalliseen Invacare-edustajaasi. Katso osoite ja verkkosivun
osoite tämän oppaan takasivulta.

1.2 Tässä käyttöoppaassa käytetyt symbolit
Tässä oppaassa vaarailmoitukset on merkitty symboleilla.
Symboleissa on signaalisana, joka ilmaisee riskin vakavuuden.

VAROITUS
Osoittaa vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa
vakavaan vammaan tai kuolemaan, jos sitä ei
vältetä.

HUOMIO
Osoittaa vaarallisen tilanteen, joka voi johtaa
pieneen tai lievään vammaan, jos sitä ei vältetä.

TÄRKEÄÄ
Osoittaa mahdollisesti vaarallisen tilanteen.
Jos sitä ei vältetä, se saattaa aiheuttaa
omaisuusvahingon.

Antaa hyödyllisiä vinkkejä, suosituksia ja tietoa
tehokkaasta ja ongelmattomasta käytöstä.

Tämä tuote täyttää lääkintälaitteita koskevan
direktiivin 93/42/ETY vaatimukset. Tämän
tuotteen julkaisupäivämäärä on mainittu
CE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa.

Tämä symboli tarkoittaa tietyn työn
suorittamisessa tarvittavien erilaisten
työkalujen, komponenttien ja osien luetteloa.
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Yleistä

1.3 Käyttötarkoitus
Tämä liikkumisväline on tarkoitettu liikuntarajoitteisille
ihmisille, jotka pystyvät näkönsä ja fyysisen ja henkisen
terveytensä puolesta käyttämään sähköistä liikkumisvälinettä.

1.4 Käyttöaiheet
Tämän sähköpyörätuolin käyttöä suositellaan seuraaviin
käyttöaiheisiin:

• Kun henkilö on liikuntakyvytön tai hänen liikuntakykynsä
on erittäin rajallinen, jolloin pyörätuolin avulla täytetään
perusvaatimus liikkumisesta omassa kodissa.

• Kun henkilö haluaa lähteä asunnostaan saadakseen
raitista ilmaa lyhyellä kävelyllä tai käydä lähellä kotiaan
olevissa paikoissa ja kaupoissa.

Sähköpyörätuolin antaminen käytettäväksi sisä- ja ulkotiloissa
on suositeltavaa, jos käsikäyttöiset pyörätuolit eivät ole
enää mahdollisia vamman vuoksi, mutta sähkökäyttöisen
ajoyksikön asianmukainen käyttö onnistuu edelleen.

Vasta-aiheet

Tunnettuja vasta-aiheita ei ole.

1.5 Tyyppiluokitus
Tämä ajoneuvo on luokiteltu standardin EN 12184 mukaan
luokkien B ja C liikkumistuotteeksi (kokoonpanon mukaan
sisä-/ulkokäyttöön ja ulkokäyttöön). Se on siksi riittävän
pieni ja ketterä sisäkäyttöön mutta pystyy myös ylittämään
monia esteitä ulkotiloissa.

1.6 Määräykset
Ajoneuvon turvallisuus on testattu onnistuneesti saksalaisten
ja kansainvälisten standardien mukaisesti. Se täyttää
RoHS-direktiivin 2011/65/EU, REACH-direktiivin 1907/2006/EY
ja standardin DIN EN 12184 sekä standardien EN 1021-2 ja
ISO 7176–14 vaatimukset. Myös sen vesisuihkun kestävyys on
testattu onnistuneesti standardin EN 60529 IPX4 mukaisesti,
joten se soveltuu hyvin esimerkiksi Euroopan tyypillisiin
sääolosuhteisiin. Asianmukaisella valaistusjärjestelmällä
varustettuna ajoneuvo soveltuu käytettäväksi yleisillä teillä.

1.7 Käytettävyys
Käytä liikkumisvälinettä vain, kun se on täydellisessä
toimintakunnossa. Muuten voit vaarantaa itsesi ja muut.

Seuraava luettelo ei ole kaikenkattava. Sen tarkoituksena
on esitellä vain joitakin tilanteita, jotka voivat vaikuttaa
liikkumisvälineesi käytettävyyteen.

Tietyissä tilanteissa liikkumisvälineen käyttö on lopetettava
välittömästi. Muissa tilanteissa voit käyttää liikkumisvälinettä
sen viemiseen toimittajalle.

Sinun täytyy välittömästi lopettaa liikkumisvälineen käyttö,
jos sen käytettävyys on rajallista seuraavien seikkojen takia:

• jarruvika

Sinun täytyy välittömästi ottaa yhteyttä valtuutettuun
Invacare-toimittajaan, jos liikkumisvälineesi käytettävyys on
rajallista seuraavien seikkojen takia:

• valaistusjärjestelmä (jos se on asennettu) ei toimi oikein
tai on viallinen

• heijastimet putoavat pois
1524746-J 7
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• kulunut renkaiden kulutuspinta tai riittämätön
rengaspaine

• käsinojat ovat vaurioituneet (esim. repeytynyt käsinojan
pehmuste)

• jalkatukien ripustimet ovat vaurioituneet (esim.
puuttuvat tai repeytyneet kantapäähihnat)

• asentovyö on vaurioitunut
• ohjaussauva on vaurioitunut (ohjaussauvaa ei voi siirtää

neutraaliin asentoon)
• kaapelit ovat vaurioituneet, mutkalla, puristuneet tai

löystyneet kiinnityksestä
• liikkumisväline liikkuu hallitsemattomasti jarrutuksen

aikana
• liikkumisväline vetää toiselle puolelle liikuttaessa
• epätavallisia ääniä kehittyy tai kuuluu

tai jos tunnet, että liikkumisvälineessäsi on jotain vikaa.

1.8 Takuu
Takuuehdot kuuluvat kulloinkin voimassaoleviin,
maakohtaisiin, yleisiin toimitusehtoihin.

1.9 Käyttöikä
Tuotteen oletettava käyttöikä on viisi vuotta, sikäli kun
tuotetta käytetään ohjeidenmukaiseen tarkoitukseen ja
kaikkia hoito- ja huolto-ohjeita noudatetaan. Tämä käyttöikä
voidaan jopa ylittää, kun tuotetta käsitellään, huolletaan ja
hoidetaan huolellisesti eikä tiede ja tekninen kehitys aseta
rajoja. Käyttöikä voi kuitenkin myös alentua huomattavasti
erityisen kovassa rasituksessa tai ohjeita piittaamattomassa
käytössä. Valmistajan edellyttämä käyttöikä ei ole mikään
lisätakuu.

1.10 Rajoitettu vastuu
Invacare ei vastaa seuraavista johtuvista vahingoista:

• käyttöoppaan noudattamatta jättäminen
• väärä käyttö
• luonnollinen kuluminen
• ostajan tai kolmannen osapuolen toteuttama väärä

kokoonpano tai asennus
• tekniset muutokset
• luvattomat muutokset ja/tai soveltumattomien

varaosien käyttö.
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2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara, jos liikkumisvälinettä
käytetään muuhun kuin tässä käyttöoppaassa
kuvattuun tarkoitukseen!
– Käytä liikkumisvälinettä aina tämän
käyttöoppaan ohjeiden mukaisesti.

– Ota turvallisuusohjeet aina huomioon.

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara, jos liikkumisvälinettä
kuljetetaan lääkkeiden tai alkoholin vaikutuksen
alaisena.
– Liikkumisvälinettä ei saa kuljettaa lääkkeiden
tai alkoholin vaikutuksen alaisena. Tarvittaessa
liikkumisvälineen käyttäjän on oltava avustaja,
jonka fyysinen ja psyykkinen tila mahdollistavat
sen.

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara, jos liikkumisväline lähtee
vahingossa liikkeelle.
– Kytke liikkumisvälineestä virta pois ennen kuin
siirryt siihen, siirryt siitä pois tai käsittelet isoja
esineitä.

– Kun ohjaus on kytketty pois, ohjauksen sisäinen
jarru ei ole käytössä. Siksi suositellaan,
että avustaja työntää liikkumisvälinettä
ainoastaan tasaisilla pinnoilla, ei koskaan
luiskilla. Liikkumisvälinettä ei saa jättää
luiskalle, kun moottorit on kytketty pois päältä.
Käynnistä moottorit aina uudelleen välittömästi
liikkumisvälineen työntämisen jälkeen (katso
Liikkumisvälineen työntäminen vapaalla).

VAROITUS!
Loukkaantumisvaara, jos liikkumisvälineestä
kytketään virta pois ajettaessa, esimerkiksi
painamalla On/Off-painiketta tai irrottamalla
kaapeli, koska se pysähtyy äkillisesti ja terävästi.
– Jos on tehtävä hätäjarrutus, ohjaussauva
vapautetaan ja väline pysähtyy (katso lisätietoja
kaukosäätimen käyttöoppaasta).
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VAROITUS!
Loukkaantumisvaara, kun liikkumisväline
siirretään ajoneuvoon kuljetettavaksi käyttäjän
istuessa siinä.
– Liikkumisväline kannattaa aina siirtää
ajoneuvoon ilman, että käyttäjä istuu siinä.

– Jos liikkumisväline on kuormattava ramppia
pitkin yhdessä sen ajajan kanssa, varmista, että
ramppi ei ylitä nimelliskaltevuutta (katso 11
Tekniset tiedot, sivu 80).

– Jos liikkumisväline on kuormattava
nimelliskaltevuuden ylittävää ramppia
pitkin (katso 11 Tekniset tiedot, sivu 80),
on käytettävä vinssiä. Avustaja voi valvoa
kuormausprosessia ja avustaa siinä turvallisesti.

– Vaihtoehtoisesti voidaan käyttää alustanostinta.
Varmista, että liikkumisvälineen kokonaispaino
käyttäjä mukaan lukien ei ylitä alustanostimen
tai vinssin suurinta sallittua painoa, jos käytät
niitä.

VAROITUS!
Liikkumisvälineestä putoamisen vaara
– Älä liu'u eteenpäin istuimella, älä nojaa
eteenpäin polvien väliin, älä nojaa taaksepäin
selkänojan yläosan yli esimerkiksi esineen
poimimista varten.

– Jos asentovyö on asennettu, se on säädettävä
asianmukaisesti ja sitä on käytettävä aina, kun
liikkumisvälinettä käytetään.

– Eri istuimelle siirryttäessä liikkumisväline on
asetettava mahdollisimman lähelle uutta
istuinta.

HUOMIO!
Loukkaantumisvaara, jos suurin sallittu kuorma
ylitetään.
– Suurinta sallittua kuormaa ei saa ylittää (katso
11 Tekniset tiedot, sivu 80).

– Liikkumisväline on tarkoitettu käytettäväksi
vain yhdellä käyttäjällä, jonka enimmäispaino
ei ylitä välineen suurinta sallittua kuormaa.
Älä koskaan käytä liikkumisvälinettä useiden
henkilöiden siirtämiseen.

HUOMIO!
Loukkaantumisvaara vääränlaisen nostamisen tai
raskaiden osien pudottamisen vuoksi
– Liikkumisvälineen osien ylläpidossa,
huoltamisessa tai nostamisessa on otettava
huomioon yksittäisten osien, erityisesti akkujen,
paino. Asetu aina oikeaan asentoon ennen kuin
suoritat nostoja tai pyydä apua tarvittaessa.
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HUOMIO!
Osien liikkumisesta johtuva loukkaantumisvaara
– Varmista, että liikkumisvälineen liikkuvista
osista, esimerkiksi pyöristä tai nostolaitteen
moduuleista (jos ne on asennettu), ei aiheudu
vammaa, erityisesti, kun lähettyvillä on lapsia.

HUOMIO!
Kuumista pinnoista johtuva loukkaantumisvaara
– Liikkumisvälinettä ei saa jättää suoraan
auringonvaloon pitkiksi ajoiksi. Metalliosat
ja -pinnat, kuten istuin ja käsinojat, voivat
kuumentua.

HUOMIO!
Sähkölaitteiden liittämisestä johtuva tulipalo- tai
rikkoutumisvaara
– Liikkumisvälineeseen ei saa liittää
sähkölaitteita, joita Invacare ei ole
nimenomaisesti hyväksynyt sitä varten. Anna
valtuutetun Invacare-toimittajan tehdä kaikki
sähköasennukset.

2.2 Sähköjärjestelmän turvallisuustiedot

VAROITUS!
Kuoleman, vakavan vamman tai vaurioitumisen
vaara
Liikkumisvälineen virheellinen käyttö voi saada
liikkumisvälineen savuamaan, kipinöimään tai
palamaan. Tulipalo saattaa aiheuttaa kuoleman,
vakavan vamman tai vaurion.
– ÄLÄ käytä liikkumisvälinettä muuhun kuin sen
käyttötarkoitukseen.

– Jos liikkumisväline alkaa savuta, kipinöidä tai
palaa, lopeta liikkumisvälineen käyttö ja vie se
VÄLITTÖMÄSTI huoltoon.

VAROITUS!
Tulipalovaara
Palavat lamput tuottavat lämpöä. Jos lamput
peitetään kankaalla, esimerkiksi vaatteilla, kangas
saattaa syttyä tuleen.
– Valojärjestelmää EI saa peittää kankaalla.

VAROITUS!
Kuoleman, vakavan vamman tai vaurioitumisen
vaara happijärjestelmiä kuljetettaessa
Tekstiilit ja muut materiaalit, jotka eivät
tavallisesti pala, syttyvät helposti ja palavat
nopeasti hapettuneessa ilmassa.
– Tarkista happiletkut päivittäin pullosta
toimituskohtaan asti vuotojen varalta ja
pidä loitolla sähkökipinöistä ja kaikista
syttymislähteistä.
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VAROITUS!
Oikosuluista johtuva vamman tai vaurioitumisen
vaara
Liitäntäpinnit virtamoduuliin liitetyissä kaapeleissa
saattavat johtaa sähköä silloinkin, kun järjestelmän
virta on katkaistu.
– Kaapelit, joissa on sähköä johtavia pinnejä, tulisi
liittää, kiinnittää tai peittää (johtamattomilla
materiaaleilla) niin, että ne eivät altistu
ihmiskosketukselle tai materiaaleille, jotka
saattavat aiheuttaa oikosulun.

– Kun kaapelit, joissa on pinnejä, on irrotettava,
esimerkiksi irrotettaessa väyläkaapelia
kauko-ohjaimesta turvallisuussyistä, varmista,
että pinnit on kiinnitetty tai peitetty
(johtamattomilla materiaaleilla).

VAROITUS!
Kuoleman, vakavan vamman tai vaurioitumisen
vaara
Vedelle tai nesteelle altistumisesta johtuva
sähköosien syöpyminen voi aiheuttaa kuoleman,
vakavan vamman tai vaurion.
– Vähennä sähköosien altistumista vedelle ja
nesteelle.

– Korroosion vaurioittamat sähköosat ON
vaihdettava välittömästi.

– Toistuvasti vedelle/nesteille altistuvissa
liikkumisvälineissä sähköosat on ehkä
vaihdettava useammin.

VAROITUS!
Kuoleman tai vakavan vamman vaara
Näiden varoitusten huomiotta jättäminen voi
aiheuttaa oikosulun, joka johtaa kuolemaan,
vakavaan vammaan tai sähköjärjestelmän
vaurioon.
– POSITIIVINEN (+) PUNAINEN akkukaapeli ON
YHDISTETTÄVÄ POSITIIVISEEN (+) akkunapaan.
NEGATIIVINEN (-) MUSTA akkukaapeli ON
YHDISTETTÄVÄ NEGATIIVISEEN (-) akkunapaan.

– ÄLÄ anna työkalujen tai akkukaapelien olla
kosketuksessa MOLEMPIIN akkunapoihin
samaan aikaan. Siitä voi seurata oikosulku ja
vakava vamma tai vaurio.

– Asenna positiivisiin ja negatiivisiin akkunapoihin
suojukset.

– Vaihda johdot heti, jos johtojen eristys
vahingoittuu.

– ÄLÄ poista varoketta tai asennuslaitteita
POSITIIVISEN (+) punaisen akkujohdon
asennusruuvista.

VAROITUS!
Kuoleman tai vakavan vamman vaara
Oikosulku voi aiheuttaa kuoleman tai vakavan
vamman.
– Tutki oikosulun välttämiseksi pistokkeesta ja
johdosta viillot ja kuluneet vaijerit. Vaihda
katkenneet johdot tai kuluneet vaijerit
välittömästi.
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Liikkumisvälineen vaurioitumisen vaara
Sähköjärjestelmän vika voi aiheuttaa epätavallista
toimintaa, kuten valon palamista jatkuvasti, valon
puuttumista tai magneettijarruista kuuluvaa ääntä
– Jos järjestelmässä on vika, kytke kauko-ohjaus
pois ja uudelleen käyttöön.

– Jos vika jatkuu, irrota tai poista virtalähde.
Liikkumisvälineen mallin mukaan akut voi joko
poistaa tai akut voi kytkeä irti virtamoduulista.
Jos et ole varma, mikä kaapeli on irrotettava,
ota yhteyttä toimittajaan.

– Ota joka tapauksessa yhteyttä toimittajaan.

2.3 Turvallisuusohjeet sähkömagneettisesta
säteilystä
Tämän ajoneuvon sähkömagneettinen mukautuvuus on
testattu kansainvälisten normien mukaan. Radio- ja
televisiolähettimien ja matkapuhelimien aiheuttamat
sähkömagneettiset kentät saattavat kuitenkin vaikuttaa
sähkökäyttöisten ajoneuvojen toimintaan. Ajoneuvoissamme
käyttämämme elektroniikka saattaa myös aiheuttaa
heikkoja sähkömagneettisia häiriöitä, jotka kuitenkin ovat
lainmukaisten rajojen sisällä. Tämän takia pyydämme
noudattamaan seuraavia ohjeita:

VAROITUS!
Sähkömagneettinen säteily aiheuttaa
virhetoimintojen riskin
– Älä käytä ja älä käynnistä kannettavia lähettimiä
tai kommunikaatiolaitteita (esimerkiksi
radiolähettimiä tai matkapuhelimia) kun
ajoneuvo on päällä.

– Vältä voimakkaiden radio- ja televisiolähettimien
lähellä oleskelua.

– Jos ajoneuvo lähtee käyntiin tahattomasti tai jos
jarrut pettävät, ajoneuvo on kytkettävä päältä.

– Sähköisten lisälaitteiden tai muiden
komponenttien asentaminen ajoneuvoon
tai muutoksien tekeminen saattaa herkistää
ajoneuvon sähkömagneettiselle säteilylle tai
häiriöille. On kuitenkin huomioitava, että ei
ole olemassa täysin varmaa tapaa määrittää
tällaisten modifikaatioiden vaikutusta.

– Ilmoita ajoneuvon kaikista ei toivotuista
liikkeistä ja sähköjarrujen pettämisestä
valmistajalle.
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2.4 Ajo- ja rullaustilaa koskevia
turvallisuustietoja

VAARA!
Kuoleman, vakavan vamman tai vaurioitumisen
vaara
Ohjaussauvan toimintahäiriö voi aiheuttaa
tahattoman/arvaamattoman liikkeen, joka johtaa
kuolemaan, vakavaan vammaan tai vaurioon.
– Jos tahaton/arvaamaton liike tapahtuu, lopeta
heti pyörätuolin käyttö ja ota yhteyttä pätevään
huoltohenkilöön.

VAROITUS!
Loukkaantumisen vaara, jos liikkumisväline
kaatuu
– Nousuja ja laskuja voi kulkea vain suurimpaan
turvalliseen kaltevuuteen asti (katso 11 Tekniset
tiedot, sivu 80).

– Palauta istuimen selkänoja tai istuimen
kallistuksen käyttölaite pystyasentoon aina
ennen ylämäkeen ajamista. Suosittelemme,
että alamäkeen ajettaessa istuimen selkänojaa
ja istuimen kallistuksen käyttölaitetta (jos se on
asennettu) kallistetaan hieman taaksepäin.

– Liiku alamäkeen enintään 2/3:lla
enimmäisnopeudesta. Vältä äkillisiä
jarrutuksia tai kiihdytyksiä kaltevilla pinnoilla.

– Vältä mahdollisuuksien mukaan ajamista
märillä, liukkailla tai öljyisillä pinnoilla (lumi,
jää, sora jne.), jos on olemassa vaara ajoneuvon
hallinnan menettämisestä, erityisesti kaltevilla

pinnoilla. Näitä voivat olla myös jotkin maalatut
tai muuten käsitellyt puupinnat. Jos tällaisilla
pinnoilla liikkuminen on tarpeen, hidasta
vauhtia ja etene varoen.

– Älä koskaan yritä ylittää estettä ala- tai
ylämäessä.

– Älä koskaan yritä ajaa liikkumisvälineelläsi
portaita ylös tai alas.

– Esteitä ylittäessäsi noudata aina esteiden
enimmäiskorkeuksia (katso 11 Tekniset tiedot,
sivu 80 ja esteiden ylittämistä koskevat tiedot
kohdassa 6.5 Esteiden ylittäminen, sivu 63).

– Älä siirrä painopistettäsi äläkä häiritse
ohjaussauvan liikkeitä ja suunnanmuutoksia,
kun liikkumisväline on liikkeessä.

VAROITUS!
Loukkaantumisen vaara, jos liikkumisväline
kaatuu (jatkuu)
– Älä koskaan käytä liikkumisvälinettä useiden
henkilöiden siirtämiseen.

– Älä ylitä sallittua yleistä enimmäiskuormaa
äläkä akselikohtaista enimmäiskuormaa (katso
11 Tekniset tiedot, sivu 80).

– Huomaa, että liikkumisväline jarruttaa
tai kiihdyttää, jos muutat ajotilaa, kun
liikkumisväline on liikkeessä.

VAROITUS!
Vakavan vamman tai vaurion vaara
Epäasianmukainen sijoittuminen nojatessa tai
kallistuessa voi saada pyörätuolin kaatumaan
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VAROITUS!
Kaatumisvaara
Kaatumisenestolaitteet (vakauttimet) toimivat
asianmukaisesti vain kiinteällä alustalla. Ne
uppoavat pehmeään maahan, kuten ruohoon,
lumeen tai mutaan, jos liikkumisväline lepää
niiden varassa. Ne eivät pysy pystyssä vaan
liikkumisväline voi kaatua.
– Liiku erittäin varovasti pehmeällä
alustalla erityisesti ylä- ja alamäissä.
Kiinnitä erityishuomiota liikkumisvälineen
kallistumisvakauteen.

HUOMIO!
Selkänojan taittumisesta käytön aikana johtuva
loukkaantumisvaara
Jos taittuvaa selkänojaa ei ole kiinnitetty kunnolla,
se voi taittua odottamattomasti taaksepäin, kun
sille on asetettu kuormaa, ja saatat pudota
pyörätuolista.
– Varmista ennen pyörätuolin käyttöä, että
selkänoja on taitettu ylöspäin ja että saranat
ovat kiinni.

2.5 Kunnossapitoa ja huoltoa koskevat
turvallisuustiedot

VAROITUS!
Kuoleman, vakavan vamman tai vaurioitumisen
vaara
Käyttäjien/hoitajien tai muiden kuin pätevien
huoltohenkilöiden suorittama epäasianmukainen
korjaus ja/tai huolto voi aiheuttaa kuoleman,
vakavan vamman tai vaurion.
– ÄLÄ yritä tehdä huoltotöitä, joita ei ole kuvattu
tässä käyttöoppaassa. Pätevän huoltohenkilön
ON aina tehtävä kyseiset korjaukset tai
huollot. Ota yhteyttä toimittajaan tai Invacaren
huoltohenkilöön.
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HUOMIO!
Onnettomuusvaara ja takuun mitätöitymisen
riski, jos huolto on riittämätön.
– Turvallisuuden vuoksi ja huomaamattomasta
kulumisesta johtuvien onnettomuuksien
välttämiseksi on tärkeää tehdä tälle
liikkumisvälineelle tarkastus kerran vuodessa
tavallisissa käyttöolosuhteissa (katso
huolto-ohjeissa oleva tarkastussuunnitelma).

– Vaikeissa käyttöolosuhteissa, kuten
päivittäisessä kulkemisessa jyrkillä luiskilla,
tai jos liikkumisvälineen käyttäjä vaihtuu
usein terveydenhoitotapauksissa, olisi
tarkoituksenmukaista tehdä välitarkastuksia
jarruille, lisävarusteille ja pyörille.

– Jos liikkumisvälinettä on tarkoitus käyttää
yleisillä teillä, ajoneuvon kuljettajan on
varmistettava, että se toimii luotettavasti.
Liikkumisvälineen riittämätön tai laiminlyöty
hoito ja huolto johtavat valmistajan vastuun
rajoittamiseen.

2.6 Liikkumisvälineen muutoksia koskevia
turvallisuustietoja

VAROITUS!
Vakavan vamman tai vaurion vaara
Väärien tai epäasianmukaisten varaosien
(huolto-osien) käyttö voi aiheuttaa vamman tai
vaurion.
– Varaosien ON vastattava alkuperäisiä
Invacare-osia.

– Anna aina pyörätuolin sarjanumero, sillä se
auttaa tilaamaan oikeat varaosat.
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HUOMIO!
Loukkaantumisen ja liikkumisvälineen
vaurioitumisen vaara muiden kuin hyväksyttyjen
osien ja varaosien vuoksi
Istuinjärjestelmät, lisälaitteet ja lisävarusteet,
joita Invacare ei ole hyväksynyt käytettäväksi
tässä liikkumisvälineessä, voivat vaikuttaa
kaatumisvakauteen ja lisätä kaatumisvaaraa.
– Käytä vain istuinjärjestelmiä, lisälaitteita ja
lisävarusteita, jotka Invacare on hyväksynyt
käytettäväksi tässä liikkumisvälineessä.

Istuinjärjestelmät, joita Invacare ei ole hyväksynyt
käytettäväksi tässä liikkumisvälineessä, eivät täytä
tietyissä oloissa voimassa olevia standardeja ja
voivat lisätä syttymisherkkyyttä ja ihoärsytyksen
riskiä.
– Käytä vain istuinjärjestelmiä, jotka
Invacare on hyväksynyt käytettäväksi
tässä liikkumisvälineessä.

Sähkö- ja elektroniikkaosat, joita Invacare ei ole
hyväksynyt käytettäväksi tässä liikkumisvälineessä,
voivat aiheuttaa tulipalovaaran ja johtaa
sähkömagneettiseen vaurioon.
– Käytä vain sähkö- ja elektroniikkaosia, jotka
Invacare on hyväksynyt käytettäväksi tässä
liikkumisvälineessä.

Akut, joita Invacare ei ole hyväksynyt käytettäväksi
tässä liikkumisvälineessä, voivat aiheuttaa
kemiallisia palovammoja.
– Käytä vain akkuja, jotka Invacare on hyväksynyt
käytettäväksi tässä liikkumisvälineessä.

HUOMIO!
Loukkaantumisriski ja liikkumisvälineen
vaurioitumisriski, jos käytetään muita kuin
hyväksyttyjä selkänojia.
Jälkikäteen asennettu selkänoja, jota Invacare
ei ole hyväksynyt käytettäväksi tässä
liikkumisvälineessä, voi ylikuormittaa selkänojan
putkea ja lisätä siten loukkaantumisvaaraa ja
liikkumisvälineen vaurioitumisriskiä.
– Ota yhteyttä Invacare-erikoistoimittajaan,
joka tekee riskianalyysit, laskelmat,
vakaustarkastukset jne., joilla varmistetaan, että
selkänojan käyttö on turvallista.

Liikkumisvälineen CE-merkintä
– Vaatimustenmukaisuuden arviointi /
CE-merkintä on tehty direktiivin 93/42/ETY
mukaisesti, ja se koskee koko tuotetta.

– CE-merkintä on mitätön, mikäli tuotteeseen
vaihdetaan tai siihen lisätään sellaisia osia
tai lisävarusteita, joilla ei ole Invacare-yhtiön
hyväksyntää.

– Tässä tapauksessa osan tai lisävarusteen
lisäävä tai vaihtava yritys vastaa
vaatimustenmukaisuuden arvioinnista
/ CE-merkinnästä tai liikkumisvälineen
erikoissuunnittelun rekisteröimisestä ja tähän
liittyvästä dokumentoinnista.
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Turvallisuus

Tärkeää tietoa huoltotyökaluista.
– Osa tässä oppaassa kuvatusta huoltotyöstä,
jonka käyttäjä voi tehdä ongelmitta, edellyttää
asianmukaisia työkaluja kunnollisen työn
tekemiseksi. Jos saatavilla ei ole asianmukaisia
työkaluja, emme suosittele työn tekemistä.
Tässä tapauksessa suosittelemme ottamaan
yhteyttä valtuutettuun erikoishuoltoon.

2.7 Recaro-istuimella varustettuja pyörätuoleja
koskevia turvallisuustietoja

HUOMIO!
Loukkaantumisvaara pyörätuolin kaatuessa
Recaro-istuimen painopiste on korkeammalla
kuin muiden istuinmallien. Se on myös muita
istuinjärjestelmiä painavampi. Selkänojaa voi
nyt kallistaa 90° taaksepäin. Tämän vuoksi
kaatumisvaara on tavallista suurempi.
– Älä koskaan kallista selkänojaa yli 30° astetta
taaksepäin, äläkä koskaan käytä yli 15°
kallistusta pyörätuolia ajettaessa.

Yli 30°

EI KOSKAAN!

15°-30°

Pysäköitynä!

0°-15°

Ajettaessa
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2.8 Tuotteen kilvet

A Jos liikkumisvälineeseen
on asennettu tarjotin,
se on ehdottomasti
poistettava ja pakattava
turvallisesti, kun
liikkumisvälinettä
kuljetetaan ajoneuvossa.

B Varoitus siitä, että tätä
liikkumisvälinettä ei
saa käyttää ajoneuvon
istuimena.

Tämä liikkumisväline ei
täytä standardin ISO
7176-19 vaatimuksia.

C Enimmäisleveys, johon
käsinoja voidaan asettaa.

D Ajo- ja työntötoiminnon
kytkentävivun sijainnin
merkintä.

E Alustan keskiosan
tietokilpi.

Lisätietoja jäljempänä.

F Älä koskaan paina tällä
symbolilla merkittyjä
kohtia tai aseta niiden
päälle mitään raskasta.
Seurauksena voi olla
vaurioita.

G Jarruvivun asennon
ilmaisin pysäköintijarrun
käyttöä varten.
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Turvallisuus

H Akkujohtokilpi ja
pääsulake (1)
akkusuojuksen alla.

Vain huoltohenkilöstölle.

I Liikkumisvälineen
mahdollisten
puristumiskohtien
merkintä.

Tietokilven symbolien selitys

Tämä symboli osoittaa jarruvivun olevan
ajoasennossa. Kun vipu on tässä
asennossa, pysäköintijarru ei ole kytkettynä.
Liikkumisvälinettä voi ajaa.

Tämä symboli osoittaa jarruvivun olevan
pysäytysasennossa. Kun vipu on tässä
asennossa, pysäköintijarru on kytkettynä.
Liikkumisvälinettä ei voi ajaa.

Tämä symboli osoittaa kytkentävivun
ajoasennon. Tässä asennossa moottori on
käynnissä, moottorijarrut ovat käytettävissä ja
ohjauspyörät ovat käytössä. Liikkumisvälinettä
voi ajaa.

• Huomaa, että molempien moottorien on
oltava käynnissä ajamista varten.

Tämä symboli osoittaa kytkentävivun
työntöasennon. Tässä asennossa moottori
on sammutettu, moottorijarrut eivät
ole käytettävissä, eivätkä ohjauspyörät
ole käytössä. Avustaja voi työntää
liikkumisvälinettä ja pyörät pyörivät esteettä.

• Huomaa, että kauko-ohjaus on kytkettävä
pois käytöstä.

• Huomioi myös tiedot, jotka on
annettu kohdassa 6.8 Liikkumisvälineen
työntäminen vapaalla, sivu 65.

Valmistuspäivä

Tämä tuote täyttää lääkintälaitteita koskevan
direktiivin 93/42/ETY vaatimukset. Tämän
tuotteen julkaisupäivämäärä on mainittu
CE-vaatimustenmukaisuusvakuutuksessa.
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Tämän tuotteen toimittaa ympäristön
huomioon ottava valmistaja. Tämä tuote
saattaa sisältää aineita, jotka voivat
vahingoittaa ympäristöä, jos ne hävitetään
paikoissa (kaatopaikoilla), jotka eivät ole
lainsäädännön vaatimusten mukaisia.

• Symboli, jossa roskasäiliön päälle on
piirretty rasti, tarkoittaa, että tuote on
kierrätettävä mahdollisuuksien mukaan.

• Suojele ympäristöä ja vie tuote käytön
jälkeen paikalliseen kierrätyspisteeseen.

Lue käyttöopas.

22 1524746-J



Osat

3 Osat

3.1 Pyörätuolin tärkeimmät osat

1 Työntötanko

2 Selkänoja

3 Ohjauspyörät

4 Vetävät pyörät

5 Käsinoja

6 Kauko-ohjain

7 Valot/merkkivalot/varoitusvilkut

8 Jalkatuet

9 Pysäköintijarru

10 Vipu moottorien virran katkaisuun

11 Takavedon virrankatkaisuvipu (suojuksen alla)

3.2 Ohjausrasiat
Sähköpyörätuoli voi olla varustettu erilaisilla ohjausrasioilla.
Tietoja eri ohjausrasioiden toimintatavasta ja käsittelystä
löydät liitteenä olevista erillisistä käyttöohjeista.
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4 Käyttöönotto

4.1 Yleistä tietoa asennuksesta

VAROITUS!
Kuoleman, vakavan vamman tai vaurioitumisen
vaara
Asianmukaisia teknisiä tietoja vastaamattomasti
asennetun liikkumisvälineen käytön jatkaminen voi
saada liikkumisvälineen toimimaan virheellisesti,
mikä voi aiheuttaa kuoleman, vakavan vamman
tai vaurion.
– Suorituskykyä koskevia säätöjä saavat tehdä
vain terveydenhoitoalan ammattihenkilöt tai
tähän prosessiin ja kuljettajan kykyihin täysin
perehtyneet henkilöt.

– Kun liikkumisväline on asennettu/säädetty,
tarkista se ja varmista, että liikkumisväline toimii
asennusmenettelyn aikana syötettyjen teknisten
tietojen mukaisesti. Jos liikkumisväline ei toimi
tietojen mukaisesti, katkaise VÄLITTÖMÄSTI
liikkumisvälineen virta ja syötä tekniset tiedot
uudelleen. Ota yhteyttä Invacareen, jos
liikkumisväline ei edelleenkään toimi oikeiden
tietojen mukaan.

VAROITUS!
Kuoleman, vakavan vamman tai vaurioitumisen
vaara
Löysästi kiinnitettyjen laitteiden kiinnittäminen
tai niiden puuttuminen voi aiheuttaa kuolemaan,
vakaviin vammoihin tai omaisuusvahinkoon
johtavaa epävakautta.
– Varmista KAIKKIEN säätöjen, korjausten ja
huoltojen jälkeen ja ennen käyttöä, ettei mitään
kiinnityslaitteita puutu ja että ne on kiinnitetty
kunnolla.

VAROITUS!
Vamman tai vaurion vaara
Käyttäjien/hoitajien tai muiden kuin pätevien
huoltohenkilöiden toteuttama liikkumisvälineen
virheellinen asennus voi aiheuttaa vamman tai
vaurion.
– ÄLÄ yritä asentaa tätä liikkumisvälinettä.
Pätevän huoltohenkilön ON tehtävä
liikkumisvälineen ensimmäinen asennus.

– Käyttäjän säätöjä suositellaan vain sen jälkeen,
kun terveydenhuoltoalan ammattihenkilö on
antanut käyttäjälle asianmukaiset ohjeet.

– ÄLÄ yritä suorittaa työtä, jos sinulla ei ole
käytettävissäsi lueteltuja työkaluja.
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HUOMIO!
Liikkumisvälineen vaurioitumisen ja tapaturmien
vaara
Erilaisten säätötoimintojen käytön ja yksittäisten
säätöasetusten yhteisvaikutuksen seurauksena
liikkumisvälineen osat voivat osua toisiinsa.
– Liikkumisvälineeseen on asennettu yksilöllinen
ja monipuolisesti säädettävä istuinjärjestelmä,
jossa on säädettävät jalkatuet, käsinojat,
päätuki ja mahdollisesti muitakin varusteita. Eri
säätötoimintojen käyttö on kuvattu seuraavissa
luvuissa. Säätötoimintojen avulla istuin voidaan
säätää käyttäjän tarpeisiin ja fyysiseen kuntoon
sopivaksi. Kun säädät istuinjärjestelmää ja
sen toimintoja käyttäjälle sopiviksi, varmista,
etteivät liikkumisvälineen osat osu toisiinsa.

Ensimmäinen asennus pitää aina jättää
terveydenhuollon ammattilaisen tehtäväksi.
Käyttäjän säätöjä suositellaan vain sen jälkeen, kun
terveydenhuoltoalan ammattihenkilö on antanut
käyttäjälle asianmukaiset ohjeet.

Huomaa, että osa käyttöoppaan sisällöstä ei
välttämättä koske ostamaasi tuotetta, sillä opas
käsittelee kaikkia (oppaan painamisajankohtana)
olemassa olevia moduuleja.

Sähköiset säätövaihtoehdot

Katso kauko-ohjauksen käyttöoppaasta lisätietoa
sähköisten säätövaihtoehtojen käyttämisestä.

Recaro®-istuimet

Lisätietoja Recaro®-istuimista on Recaro®-istuimen
käyttöoppaassa.

4.2 Kauko-ohjaimen kautta tehtävät
säätömahdollisuudet
Seuraavat tiedot koskevat kaikkia istuinjärjestelmiä.

HUOMIO!
Vaara, että kauko-ohjainta työnnetään
taaksepäin yllättävän törmäyksen (esim.
ovenkarmi tai pöytä) yhteydessä ja että
ohjaussauva jää jumiin käsitukea vasten, jos
kauko-ohjaimen asentoa on muutettu tai sen
kaikki kiinnitysruuvit eivät ole tiukasti kiinni
Tämä saa liikkumisvälineen kulkemaan
hallitsemattomasti eteenpäin, minkä seurauksena
voi olla liikkumisvälineen käyttäjän tai lähellä
seisovan henkilön vahingoittuminen.
– Varmista aina, kun säädät kauko-ohjaimen
asentoa, että kiristät kiinnitysruuvit tiukalle.

– Jos tämä tapahtuu vahingossa, kytke
liikkumisväline välittömästi OFF-tilaan
kauko-ohjaimesta.
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HUOMIO!
Loukkaantumisriski
Kun kauko-ohjaimeen nojataan, esimerkiksi
pyörätuoliin siirtymisen tai siitä pois siirtymisen
aikana, kauko-ohjaimen pidike voi murtua ja
käyttäjä voi pudota tuolista.
– Älä nojaa kauko-ohjaimeen tuen saamiseksi
esimerkiksi siirtymisen aikana.

4.2.1 Kauko-ohjaimen säätäminen käyttäjän käsivarren
pituuden mukaan

Samansuuntaisesti liukuva käsinoja

• 3 mm:n kuusiokoloavain

1. Löysää ruuvi (1).
2. Säädä kauko-ohjaimen pituus sopivaksi.
3. Kiristä ruuvi uudelleen.

Läpinäkyvä sivuosa ja nousutuki

• 3 mm:n kuusiokoloavain

1. Löysää ruuvit A.
2. Säädä kauko-ohjaimen pituus sopivaksi.
3. Kiristä ruuvit uudelleen.

Vakiomallinen käsinoja

1. Löysää siipiruuvia A.
2. Säädä kauko-ohjaimen pituus sopivaksi.
3. Kiristä ruuvi uudelleen.
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4.2.2 Kauko-ohjaimen korkeuden säätäminen

1. Löysää siipiruuvia (1).
2. Säädä kauko-ohjain sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä ruuvi uudelleen.

4.3 Käsinojien säätäminen
4.3.1 Käsinojan korkeuden säätäminen

Samansuuntaisesti liukuva käsinoja

• 2 mm:n kuusiokoloavain

1. Löysää ja irrota ruuvit (1) karan molemmilta puolilta.
2. Käännä karaa myötäpäivään A. Käsinoja nousee.
3. Käännä karaa vastapäivään B. Käsinoja laskee.
4. Kiristä ruuvit uudelleen.

Läpinäkyvä sivuosa ja nousutuki

• 5 mm:n kuusiokoloavain
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1. Löysää ruuvi (1).
2. Säädä käsinoja sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä ruuvi uudelleen.

Vakiomallinen sivuosa

1. Löysää siipiruuvia A.
2. Säädä käsinoja sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä siipiruuvi uudelleen.

4.3.2 Käsityynyn kulman säätäminen samansuuntaisesti
liukuvissa käsinojissa

• 5 mm:n kuusiokoloavain

1.

Löysää ruuvit (1).
2.

Säädä käsinojan kulma.
3. Kiristä ruuvit uudelleen. Varmista, että käytetyt

Nordlock-aluslevyt tulevat takaisin paikalleen.

4.3.3 Käsinojien leveyssäätö

VAROITUS!
Vakava loukkaantumisriski, jos käsinoja putoaa
pidikeputkestaan, jos se on säädetty leveydelle,
joka ylittää sallitun arvon
– Leveyssäädössä on pieni tarra, jossa merkintöjä
sekä sana "STOP". Käsinojaa ei saa koskaan
vetää ulos kohdan yli, jossa sana "STOP" on
täysin luettavissa.

– Kiristä kiinnitysruuvit aina, kun olet suorittanut
säädöt.
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• Kuusiokoloavain 8 mm

1. Kierrä ruuvi (1) auki.
2. Aseta käsinoja haluttuun asentoon.
3. Kierrä ruuvi taas kiinni.
4. Säädä toinen käsinoja samalla tavalla.

4.4 Selkänojan kulman säätäminen (Flex- ja
Contour-istuimet)

1. Säädä selkänojan kulmaa kääntämällä käsipyörää (1).

4.5 Istuimen kallistuksen manuaalinen
säätäminen

Istuimen etuosaa voi nostaa sen alla olevien osien,
kuten akun ja pääsulakkeen, tarkastelua varten.
Huoltotöitä ei kuitenkaan pidä tehdä, kun istuin
on tässä asennossa. Suosittelemme irrottamaan
istuimen rungon takaosan ruuvit ja kallistamaan koko
istuimen eteenpäin (huoltoasento).

• 6 mm:n kuusiokoloavain
• litteäpäinen ruuvitaltta

1.

Löysää ja irrota ruuvit (1) molemmilta puolilta.
2.

Istuimen irrotuspainike on tuolin etupuolella
istuimen reunan alla (2).
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Paina irrotuspainiketta ja kallista istuinta varovasti
taakse.
Istuin lukittuu paikalleen kuvassa näkyvään asentoon.

Liikkumisvälineen vaurioitumisen vaara
– Kun kallistat istuinta taaksepäin, varmista,
etteivät selkänojan kiinnikkeet vaurioita
sivu- tai takasuojuksia.
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3.

Vedä istuinta varovasti ylös- ja eteenpäin. Istuimen
kallistusasteesta riippuen se joko jää kuvan mukaiseen
asentoon tai kääntyy vielä pidemmälle eteen.

Kuvassa näkyy istuimen kulman säätöön
tarkoitetun tangon sijainti.

4.

Irrota SL-pidike pultista (1).
5. Irrota pultti.
6. Aseta haluamasi istuimen kulma.
7. Laita pultti takaisin ja kiinnitä se SL-pidikkeellä.
8. Käännä istuin takaisin istuma-asentoon.
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9.

Laita ruuvit (1) takaisin paikalleen ja kiristä tiukasti.
10.

Tue istuinta yhdellä kädellä, jotta se ei kaadu. Avaa
sitten lukitusmekanismi (1) työntämällä sitä toisella
kädellä taaksepäin.
Istuin on nyt vapautettu, ja sen voi laskea varovasti.

4.6 Kireydeltään säädettävän selkänojan
pehmusteen säätäminen

1.

Irrota selkänojan pehmuste (kiinnitetty tarranauhoilla)
vetämällä sitä ylös- ja ulospäin, jotta pääset kiinni
säätönauhoihin.

2.

Säädä yksittäisten nauhojen kireyttä tarpeen mukaan.
3. Vaihda selkänojan pehmuste.
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4.7 Selkänojan taipeen säätäminen

A

B

Kuva 1

Selkänojaan on suunniteltu erilaisia kulmia, kuten kuvassa
1 on esitetty. Näin voidaan tehdä erilaisia säätöjä sen
mukaan, miten selkänoja on asennettu. Asento A (selkänojan
kulmaltaan pidempi osa on käännetty ylöspäin) antaa
käyttäjälle enemmän tilaa hartiaseudulle kuin asento B, joka
antaa enemmän tilaa selän alaosille.

1.

Löysää käsipyöriä A ja nosta työntökahvat
mahdollisimman kauas.

2.

Poista pehmuste.
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3.

Löysää ruuvit B ja irrota selkänoja nostamalla se ylös.
4.

Käännä selkänojaa 180 astetta.

5.

Pane selkänoja takaisin sovittamalla se putkien
vastakappaleisiin. Kiristä ruuvit.
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6.

Pane istuinpehmuste ja suojus takaisin.
7.

Laske työntökahvoja ja kiristä käsipyörät.

4.8 Päätuen säätö

HUOMIO!
Vamman vaara, kun liikkumisvälinettä käytetään
ajoneuvon istuimena, jos päätuki on säädetty
väärin tai sitä ei ole asennettu
Tämä voi aiheuttaa törmäyksissä niskan
yliojennusta.
– Päätuki on asennettava. Päätuki, jonka Invacare
toimittaa valinnaisena tälle liikkumisvälineelle,
sopii täydellisesti käyttöön kuljetuksen aikana.

– Päätuki on säädettävä käyttäjän korvan
korkeudelle.

4.8.1 Pää- ja niskatuen paikan säätö

Työvaiheet pää- ja niskatuen paikan säädössä ovat identtiset
kaikissa malleissa.
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• Kuusiokoloavain 5 mm

1. Irrota ruuvit A , B tai kiristysvipu C.
2. Säädä pää- tai niskatuki haluttuun asentoon.
3. Kiristä taas ruuvit.
4. Irrota ruuvi D.
5. Työnnä päätuki vasemmalle tai oikealle haluttuun

asentoon.
6. Kiristä taas ruuvi.

4.8.2 Pää- ja niskatuen korkeuden säätö

Työvaiheet pää- ja niskatuen korkeuden säädössä ovat
identtiset kaikissa malleissa.

1. Irrota käsiruuvi A.
2. Säädä pää- tai niskatuki halutulle korkeudelle.
3. Kiristä taas käsiruuvi.

4.9 Runkotukien säätäminen
4.9.1 Leveyden säätäminen

1. Löysää nupit A, jotka kannattelevat vaakatukia.
2. Säädä tuet haluttuun leveyteen.
3. Kiristä nupit uudelleen.
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4.9.2 Korkeuden säätäminen

• 5 mm:n kuusiokoloavain

1. Löysää ruuvit A, joiden avulla voidaan säätää
vaakatukien korkeutta.

2. Säädä tuet haluttuun korkeuteen.
3. Kiristä ruuvit uudelleen.

4.9.3 Syvyyden säätäminen

• 5 mm:n kuusiokoloavain

1. Löysää ruuvit A, joiden avulla tukityynyjä voidaan
liu'uttaa eteen- ja taaksepäin.

2. Säädä tuet haluttuun sijaintiin.
3. Kiristä ruuvit uudelleen.

4.10 Pöytälevyn säätö tai poisto

HUOMIO!
Vamman tai omaisuusvahingon vaara, jos
liikkumisvälinettä, jossa on tarjotin, kuljetetaan
ajoneuvossa
– Jos liikkumisvälineessä on tarjotin, poista se
aina ennen liikkumisvälineen kuljettamista.

4.10.1 Pöytälevyn sivusäätö

1. Löysää siipiruuvi (1).
2. Säädä pöytälevy niin, että se osoittaa vasemmalle tai

oikealle.
3. Kiristä siipiruuvit takaisin.
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4.10.2 Pöytälevyn syvyyssäätö / pöydän poisto

1. Löysää siipiruuvi A.
2. Säädä pöytälevy halutulle syvyydelle (tai poista se

kokonaan).
3. Kiristä ruuvi takaisin.

4.10.3 Pöytälevyn kääntö sivulle

Pyörätuoliin nousua ja siitä poistumista varten pöytälevy
voidaan kääntää ylös ja sivulle.

HUOMIO!
Loukkaantumisriski! Kun pöytälevy nostetaan
ylös, se ei lukkiinnu tähän asentoon
– Älä nosta pöytälevyä ylös vaan anna sen olla
nojallaan tässä vaaka-asennossa.

– Älä yritä ajaa pöytälevyn ollessa käännetty ylös.
– Laske pöytälevy aina alas kontrolloituna.

4.11 Kiinteät jalkatuet, vakio
4.11.1 Pohjetyynyn korkeuden säätäminen

• Phillips-ruuvimeisseli

1. Löysää ruuvit (1).
2. Säädä pohjetyyny sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä ruuvit uudelleen.

4.11.2 Jalkatukien pituuden säätäminen

• 10 mm:n hylsyavain
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1. Löysää ruuvi (1).
2. Säädä jalkalevy sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä ruuvi uudelleen.

4.12 Kiinteät jalkatuet, manuaalinen säätö
4.12.1 Jalkatuen kulman säätäminen

Ylöspäin

1. Vedä jalkatukea ylöspäin, kunnes se on sopivassa
kulmassa.
Jalkatuki lukittuu paikoilleen automaattisesti.

Alaspäin

1. Paina vapautusvipua (1) alaspäin.
Jalkatukea voi nyt siirtää alaspäin.

4.12.2 Pohjetyynyn korkeuden säätäminen

Manuaalisesti säädettävien jalkatukien pohjetyyny on
kiinnitetty puristimella, ja sillä on kaksi mahdollista
korkeusasetusta.

• 13 mm:n ruuviavain
• 6 mm:n kuusiokoloavain
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1. Irrota mutterin muovisuojus (pohjetyynyn alapuolella,
ei näy kuvassa).

2. Älä päästä mutteria kiertymään.
3. Löysää ja irrota ruuvi (1).
4. Säädä pohjetyyny sopivalle korkeudelle.
5. Laita ruuvi ja mutteri takaisin ja kiristä mutteri.

4.12.3 Jalkatuen pituuden säätäminen

Jalkatuen alempi putki on kiinnitetty puristimella.

• 13 mm:n ruuviavain

1. Löysää ruuvi (1).
2. Säädä jalkalevy sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä ruuvi uudelleen.

4.13 Sähköiset nostettavat jalkatuet
4.13.1 Pohjetyynyn korkeuden säätäminen

• Phillips-ruuvimeisseli
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1. Löysää ruuvit (1).
2. Säädä pohjetyyny sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä ruuvit uudelleen.

4.13.2 Jalkatukien pituuden säätäminen

• 10 mm:n hylsyavain

1. Löysää ruuvi (1).
2. Säädä jalkalevy sopivalle korkeudelle.
3. Kiristä ruuvi uudelleen.

4.14 Vari-F jalkatuki
4.14.1 Jalkatuen/jalkatuen pohjetuen kääntö ulospäin

ja/tai poisto

Jalkatuen/jalkatuen pohjetuen yläosassa on pieni
lukitusnuppi. Kun lukitusnuppi on avattu, jalkatuki/jalkatuen
pohjetuki voidaan tuoliin istuutumista varten kääntää
sisälle-tai ulospäin sekä poistaa kokonaan.

1. Paina lukituksen avausnappia (1) ja käännä
jalkatuki/jalkatuen pohjelevy ulospäin.

2. Poista jalkatuki/jalkatuen pohjelevy yläkautta.

4.14.2 Kulman säätö

HUOMIO!
Jalkatukien ja pohjelevyjen väärä säätö voi
aiheuttaa loukkaantumisriskin
– Tarkista aina ennen liikkeelle lähtöä ja ajon
aikana, etteivät jalkatuet kosketa ohjauspyöriä
eikä lattiaa.
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• 6 mm:n kuusiokoloavain

1.

Avaa ruuvi (1) kuusiokoloavaimella.
2. Ellei jalkatukea voida liikuttaa ruuvien irrottamisen

jälkeen, aseta metallisokka siihen tarkoitettuun reikään
(2) ja kopauta vasaralla kevyesti vastaan. Tällöin
kiinnitysmekanismi avautuu jalkatuen sisällä. Toista
tarvittaessa jalkatuen toisella puolella.

3.

Avaa ruuvi (1) kuusiokoloavaimella.

4. Valitse haluamasi kulma.
5. Kiristä ruuvi takaisin kiinni.

4.14.3 Jalkatuen vasteen säätö

• 6 mm:n kuusiokoloavain
• 10 mm:n ruuviavainta

1.

Jalkatuen pääteasento määrätään kumipuskurilla (1).
2.

Kumipuskuri voidaan ruuvata paikoilleen tai irti A tai
työntää ylös tai alas B.

42 1524746-J



Käyttöönotto

3.

Avaa ruuvi (1) kuusiokoloavaimella ja käännä jalkatuki
ylös, näin pääset käsiksi kumipuskuriin.

4.

Avaa vastamutteri (1) kiintoavaimella.

5.

Aseta kumipuskuri haluamaasi asentoon.
6. Kiristä vastamutteri takaisin kiinni.
7.

Aseta jalkatuki haluamaasi asentoon.
8. Kiristä ruuvi takaisin kiinni.

4.14.4 Jalkatukien pituussäätö

HUOMIO!
Jalkatukien ja pohjelevyjen väärä säätö voi
aiheuttaa loukkaantumisriskin
– Tarkista aina ennen liikkeelle lähtöä ja ajon
aikana, etteivät jalkatuet kosketa ohjauspyöriä
eikä lattiaa.
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• 5 mm:n kuusiokoloavain

1. Avaa ruuvi (1) ruuviavaimella.
2. Aseta haluttu pituus.
3. Kiristä ruuvi takaisin kiinni.

4.15 Vari-A jalkatuki
4.15.1 Jalkatuen/jalkatuen pohjetuen kääntö ulospäin

ja/tai poisto

Jalkatuen/jalkatuen pohjetuen yläosassa on pieni
lukitusnuppi. Kun lukitusnuppi on avattu, jalkatuki/jalkatuen
pohjetuki voidaan tuoliin istuutumista varten kääntää
sisälle-tai ulospäin sekä poistaa kokonaan.

1. Paina lukituksen avausnappia (1) ja käännä
jalkatuki/jalkatuen pohjelevy ulospäin.

2. Poista jalkatuki/jalkatuen pohjelevy yläkautta.

4.15.2 Kulman säätö

HUOMIO!
Jalkatukien ja pohjelevyjen väärä säätö voi
aiheuttaa loukkaantumisriskin
– Tarkista aina ennen liikkeelle lähtöä ja ajon
aikana, etteivät jalkatuet kosketa ohjauspyöriä
eikä lattiaa.
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1.

Avaa lukitusnuppia (1) kiertämällä sitä vastapäivään
vähintään yksi kierros.

2.

Avaa lukitusmekanismi painamalla nuppia.

3.

Aseta haluamasi kulma.
4.

Kiristä nuppi kiertämällä sitä myötäpäivään.

4.15.3 Pohjetuen vasteen säätö

• 10 mm:n ruuviavainta
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1.

Jalkatuen ääriasentoa säädetään kumipysäytimellä (A).
2.

Kumipysäytintä voidaan kiertää sisään tai ulos A tai
työntää ylös tai alas B.

3.

Avaa lukitusnuppia (1) kiertämällä sitä vastapäivään
vähintään yksi kierros.

4.

Avaa lukitusmekanismi painamalla nuppia.
5.

Kumipysäytin tulee näkyviin, kun jalkatukea käännetään
ylöspäin.
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6.

Avaa vastamutteri (1) kiintoavaimella.
7.

Siirrä kumipysäytin haluttuun asentoon.
8. Kiristä vastamutteri.

9.

Siirrä kumipysäytin haluttuun asentoon.
10. Kiristä lukitusnuppi.

4.15.4 Jalkatukien pituussäätö

HUOMIO!
Jalkatukien ja pohjelevyjen väärä säätö voi
aiheuttaa loukkaantumisriskin
– Tarkista aina ennen liikkeelle lähtöä ja ajon
aikana, etteivät jalkatuet kosketa ohjauspyöriä
eikä lattiaa.

• 5 mm:n kuusiokoloavain
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1. Avaa ruuvi (1) ruuviavaimella.
2. Aseta haluttu pituus.
3. Kiristä ruuvi takaisin kiinni.

4.15.5 Pohjelevyn korkeussäätö

Pohjetuen korkeutta voidaan säätää pidikelevyllä. Pidikelevyn
reikäyhdistelmät mahdollistavat 5 eri korkeusasentoa.

• 10 mm:n ruuviavainta

1. Avaa mutteri (1) kiintoavaimella ja poista se.
2. Säädä haluamasi korkeus. Huomaa, että pyöreät reiät

on tarkoitettu pohjelevyn pidikeruuveille ja pitkämäiset
ruuvit kierteettömälle metallisokalle.

3. Ruuvaa mutteri takaisin paikoilleen ja kiristä.

4.15.6 Pohjelevyn korkeussäätö

• 4 mm:n kuusiokoloavain
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